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1311 - La séance plénière de l'Assemblée réunie est ouverte à 15h53.

Présidence : M. Bertin Mampaka Mankamba, président.

- De Verenigde Vergadering wordt geopend om 15.53 uur.

Voorzitterschap: de heer Bertin Mampaka Mankamba,
voorzitter.

1311 M. le président.-  La séance est ouverte. De voorzitter.-  De vergadering is geopend.

1313 EXCUSÉS VERONTSCHULDIGD

1313 Voir annexes Zie bijlagen

1319 QUESTIONS D'ACTUALITÉ ACTUALITEITSVRAGEN

1321

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME AURÉLIE
CZEKALSKI

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW AURÉLIE
CZEKALSKI

1321 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1321 concernant les dispositifs de maraude en péril à Bruxelles. betreffende de bedreigde straathoekwerking in Brussel.

1323 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Comme mon groupe l’a
encore rappelé récemment lors des débats budgétaires, l’usage
trop récurrent aux subsides facultatifs est problématique,
en particulier lorsque ces subsides permettent de financer
des projets pérennes. C’est dans ce contexte que des
acteurs de terrains actifs dans le secteur de l’aide aux
personnes, et plus précisément chargés d’assurer les maraudes
psychomédicosociales, se retrouvent aujourd’hui en grandes
difficultés.

La presse a relayé ce matin que, pour la deuxième année
consécutive, aucun budget n’avait été alloué à l’ASBL Lama,
chargée des projets cover.brussels, Sublink et Artha, dans
le cadre de leurs services de maraudes. Cette ASBL se
retrouve dès lors en situation d’instabilité extrême, contrainte
de suspendre ses activités et laissant sans accompagnement
psychomédicosocial des personnes particulièrement vulnérables.

Dès lors, Monsieur le Membre du Collège réuni, en l’absence
de financement du projet Lama en raison des affaires courantes,
quels acteurs agréés qui, eux, disposent d’un budget, sont en
mesure de prendre le relais sur le terrain ?

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Zoals mijn
fractie al zei tijdens de recente begrotingsbesprekingen, vormt
het overmatige gebruik van facultatieve subsidies een probleem,
vooral in het geval van langlopende projecten.

Vanochtend bleek dat voor het tweede jaar op rij de vzw Lama,
die instaat voor cover.brussels, Sublink en Artha, geen subsidies
krijgt voor haar ambulante teams. Daardoor moet ze haar
activiteiten opschorten en vallen bijzonder kwetsbare mensen
zonder psychologische, medische en sociale begeleiding.

Welke organisaties hebben wel de middelen om de fakkel over
te nemen?

(Applaus bij de MR)

1327 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Cover.brussels
et Sublink sont des projets qui ont été lancés lors de la législature
précédente, et auxquels nous tenons fortement. Ils ont rendu
de fiers services à la Région et à toutes les personnes qui en
bénéficient. Ce sont des personnes qui ont souvent très largement
décroché des systèmes sociaux et des systèmes de soins. Il était
impératif de mettre en place ces dispositifs pour des objectifs de
santé publique, outre les objectifs sociaux.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- Cover.brussels en Sublink zijn projecten die tijdens de
vorige regeerperiode van start zijn gegaan en die ons na aan het
hart liggen. Ze hebben uitstekend werk geleverd voor mensen die
moeilijk de weg vinden naar de sociale voorzieningen.

De projecten werden opgezet in samenwerking met veldwerkers,
administraties en mijn kabinet en het is de bedoeling dat
ze blijven bestaan. Oorspronkelijk was er helemaal geen
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Ces projets ont été montés avec les actrices et les acteurs de
terrain, les administrations et mon cabinet. Ils ont pour vocation
de devenir pérennes. Au départ, il n'y avait pas de budget pour
ces projets. Sublink a été lancé en réponse à la crise du crack
dans les stations de métro après la pandémie de Covid-19. La
consommation dans les stations de métro avait alors explosé,
créant une nouvelle situation. Cover.brussels a quant à lui été
lancé pour assurer du suivi psychomédical dans des squats et
lieux d'occupation divers pendant la pandémie. Ce dispositif a
tellement démontré son intérêt en santé publique générale qu'il
a été poursuivi.

Il était alors normal de les lancer en tant que projets pilotes,
avec des budgets particuliers et très précis, qui étaient en fait
des provisions. Ces projets doivent maintenant être pérennisés,
mais, pour ce faire, il faut un gouvernement qui ne soit pas
en affaires courantes et sortir des douzièmes provisoires ou, si
pas un gouvernement de plein exercice, au moins un véritable
budget. Il faut, dans le budget 2026, prévoir les moyens suffisants
pour financer ces opérations.

Dans l'attente de cela, nous avons trouvé des solutions
budgétaires en 2025. Je sais que les associations ont tiré la
sonnette d'alarme et qu'elles ont reçu leur subvention très
tardivement. Mais les financements ont été trouvés pour 2025.
Pour 2026, nous allons faire le maximum pour que cela puisse
être le cas, mais, pour tout à fait les sécuriser, il faut prévoir ces
financements au budget 2026. Où que je sois, c'est la position
que je défendrai dans les prochaines semaines.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo et des Engagés)

budget. Sublink kwam er als antwoord op de crackcrisis in
metrostations, terwijl cover.brussels psychomedische bijstand
levert in kraakpanden.

Het was destijds logisch om beide als proefprojecten op te
zetten, met gedetailleerde budgetten. Nu moeten die budgetten
bestendiging krijgen, maar dat kan niet zonder volwaardige
regering of ten minste een echte begroting.

In afwachting daarvan hebben we in 2025 budgettaire
oplossingen gevonden. Ik weet dat de organisaties de alarmbel
luiden en dat ze hun subsidie pas erg laat hebben gekregen. We
doen ons uiterste best om het ook voor 2026 te regelen.

(Applaus bij Ecolo en Les Engagés)

1331 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Ces dispositifs sont les plus
utiles sur le terrain. Les équipes mobiles, le travail de rue et les
projets très spécialisés s'adressent en effet aux publics les plus
vulnérables et les plus fragiles.

Toutes ces personnes ont par ailleurs une expertise dont nous ne
disposons pas. Il convient de saluer leur travail minutieux, de
longue haleine, effectué matin, midi et soir, ainsi que la nuit. Les
personnes vulnérables se trouvent malheureusement en première
ligne face aux incertitudes politiques et aux coupes budgétaires.

Il est essentiel également de rappeler que plus de 3.200
personnes en situation de grande précarité, souffrant d'addictions
et d'autres problèmes, ont été accompagnées. Il est donc vraiment
regrettable de devoir faire face à une telle situation.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Het zijn
erg nuttige projecten. De mobiele teams en het straathoekwerk
richten zich immers op wie in een uiterst kwetsbare toestand
verkeert. Elk van de medewerkers heeft trouwens expertise
die wij niet hebben. Helaas worden kwetsbare mensen het
slachtoffer van de politieke onzekerheid en de besparingen.

Meer dan 3.200 mensen die met verslavingen en andere
problemen kampen, hebben hulp gekregen. De huidige toestand
is daarom uiterst betreurenswaardig.

(Applaus bij de MR)

1335

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME FADILA LAANAN ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW FADILA
LAANAN

1335 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,
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1335 concernant les premiers effets de la réforme fédérale du
chômage sur les CPAS bruxellois.

betreffende de eerste gevolgen van de federale hervorming
van de werkloosheid voor de Brusselse OCMW's.

1337 Mme Fadila Laanan (PS).- Depuis le 1er janvier, la première
vague d’exclusion du chômage est entrée en vigueur et touche
environ 20.000 chercheurs d’emploi au niveau national. Selon
la Fédération des CPAS bruxellois, 30 à 40 % des personnes
exclues devraient se tourner vers les CPAS, qui constatent déjà
un afflux important.

Les publics concernés ne se composent pas uniquement
de chômeurs de longue durée, mais aussi de travailleurs
intermittents ou précaires, surpris par la perte de leurs
allocations, ce qui génère une anxiété croissante.

Disposez-vous déjà de chiffres sur les premiers flux observés
dans les CPAS bruxellois ?

Que ressort-il de la concertation en cours avec le ministre de
l’Emploi, les CPAS, Actiris et les centres d'accompagnement des
personnes exclues ?

Comment assurer un accompagnement afin que ces personnes ne
se retrouvent pas subitement sans aucun revenu, en particulier
les personnes à statut précaire et les intermittents ?

Disposez-vous de chiffres quant aux besoins en effectifs des
CPAS bruxellois, notamment en assistants sociaux ? Combien
de postes font aujourd’hui défaut ?

Enfin, nous n'avons toujours pas vu la couleur des moyens
financiers supplémentaires que le gouvernement fédéral devait
transférer vers les CPAS. Le Collège réuni a-t-il prévu de saisir le
Comité de concertation, le lieu le plus adéquat pour mettre cette
problématique en évidence ?

Mevrouw Fadila Laanan (PS) (in het Frans).- Sinds 1 januari
hebben heel wat mensen hun werkloosheidsuitkering verloren.
Een aanzienlijk deel van hen zal allicht aankloppen bij het
OCMW.

Hebt u al cijfers over de nieuwe toevloed bij de Brusselse
OCMW's?

Wat komt er naar voren uit het overleg met de minister van Werk,
de OCMW's, Actiris en de centra die de betrokkenen begeleiden?

Hoe kunnen we voorkomen dat die mensen van de ene op
de andere dag zonder inkomen vallen? Ik bedoel in het
bijzonder mensen die wel werken, maar met onzekere, tijdelijke
arbeidsovereenkomsten.

Weet u hoeveel maatschappelijk werkers er precies ontbreken bij
de OCMW's?

Zal het Verenigd College in het Overlegcomité aankaarten dat
de beloofde bijkomende federale middelen voor de OCMW's
uitblijven?

1339 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- L'administration
régionale ne dispose pas encore de chiffres consolidés, commune
par commune, pour cette première semaine de mise en œuvre de
la réforme des allocations de chômage.

La première vague d'exclusions a commencé ce 1er janvier 2026.
À Bruxelles, on s'attend à ce que 1.000 jeunes et 3.000 chômeurs
de longue durée se tournent vers les CPAS, en plus du public
habituel de ceux-ci. Il s'agit de la vague la moins importante,
celles prévues en mars-avril et en été devraient être de plus
grande ampleur.

Les 26 millions d'euros de budget fédéral promis ne sont pas
encore arrivés aux CPAS, mais ils sont attendus pour ce mois
de janvier. J'espère que cette promesse sera tenue. La répartition
entre les CPAS est connue. Nous avons d'ailleurs déjà eu
l'occasion d'en débattre.

Ces questions sont traitées et arbitrées au sein de la conférence
interministérielle (CIM) de l’Emploi, de la Formation et de
l’Économie sociale, où la voix de la Région est portée par

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- Een week na de inwerkingtreding van de hervorming
beschikken we nog niet over precieze cijfers.

Van de eerste golf van mensen die hun werkloosheidsuitkering
verliezen, verwachten we dat ongeveer 4.000 betrokkenen een
beroep zullen doen op het OCMW. De grootste golven worden
echter verwacht in maart en april, en in de zomer.

De OCMW's hebben de beloofde 26 miljoen euro nog niet
ontvangen, maar normaal gezien zullen die federale middelen
deze maand nog uitbetaald worden.

Deze kwesties komen aan bod op de interministeriële conferentie
(IMC) Tewerkstelling, Vorming en Sociale Economie en de
interministeriële conferentie Integratie in de Maatschappij. In
Brussel vindt er ook overleg plaats in de werkgroep die wordt
aangestuurd door minister van Werk Clerfayt, met de bedoeling
om de werking van de OCMW's zo goed mogelijk te stroomlijnen
in deze moeilijke periode.
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mon collègue M. Clerfayt, mais aussi au sein de la conférence
interministérielle (CIM) de l’Intégration dans la société, à
laquelle je participe avec le ministre-président. Des discussions
sont également menées au niveau du groupe de travail piloté
par M. Clerfayt, le ministre-président, moi-même, la Fédération
des CPAS bruxellois, Actiris et Bruxelles Formation en vue
de faciliter les échanges de données et de garantir le meilleur
fonctionnement possible des CPAS en cette période très tendue.

La Fédération des CPAS bruxellois estime que la réforme
coûtera 157 millions d'euros d'ici 2029. Bruxelles devrait
recevoir entre un tiers et la moitié de ce montant de l'autorité
fédérale. Le reste sera à charge des autorités locales, à savoir les
CPAS et les communes.

De nombreux CPAS ont mis en place des dispositifs particuliers
pour faire face à l'afflux de demandeurs et ont installé des
bureaux d'accueil spécifiques pour les nouvelles inscriptions. Le
but est que le travail social puisse être réalisé dans les meilleurs
délais afin que les nouveaux bénéficiaires ne doivent pas
attendre trop longtemps avant de recevoir leur premier revenu
d'intégration sociale (RIS), pour autant qu'ils le proméritent.
En effet, comme vous le savez, de nombreuses personnes
bénéficiant actuellement d'allocations de chômage n'auront plus
accès au RIS, dont les conditions d'octroi ont également été
durcies.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

Volgens de Federatie van Brusselse OCMW's zal de hervorming
tussen nu en 2029 157 miljoen euro kosten. Naar schatting zal de
federale compensatie een derde tot de helft van dat bedrag zijn.
De rest komt voor rekening van de OCMW's en de gemeenten.

De meeste OCMW's hebben specifieke maatregelen getroffen
om de vele nieuwe aanvragen zo snel mogelijk te behandelen,
zodat de betrokkenen niet te lang hoeven te wachten op hun
eerste leefloon, voor zover ze er tenminste recht op hebben. De
toekenningsvoorwaarden zijn immers verscherpt.

(Applaus bij Ecolo)

1343 Mme Fadila Laanan (PS).- Vos partenaires du gouvernement et
vous-même faites ce que vous pouvez face à la situation que nous
impose le gouvernement fédéral de l'Arizona. Je me rends bien
compte qu'il est peut-être trop tôt pour procéder à une analyse
fine du nombre précis de personnes qui se sont inscrites au CPAS
et du manque d'effectif.

À Anderlecht, une centaine de personnes se sont présentées au
CPAS au cours des deux premiers jours, soit plus ou moins un
quart du total de 500 personnes estimé pour la première vague,
la deuxième vague risquant d'être plus importante, avec 1.400
personnes.

La majorité des personnes qui se sont présentées dans les
premiers jours remplissaient les conditions d'octroi du revenu
d'intégration sociale. Il y a lieu de craindre des chiffres
catastrophiques pour les communes et les CPAS, parce que le
nombre de personnes éligibles sera plus important qu'estimé.
En même temps, c'est une bonne chose pour ces personnes qui,
autrement, se retrouveraient à la rue.

Je suis choquée par les méthodes du gouvernement fédéral et
par le fait que les moyens ne sont pas encore arrivés. J'espère
qu'ils arriveront et seront à la hauteur de ce qui est dû à la Région
bruxelloise, sous peine de retombées sur nos pouvoirs locaux, qui
sont déjà exsangues dans la plupart des communes bruxelloises.

Mevrouw Fadila Laanan (PS) (in het Frans).- U en
uw collega's doen wat u kunt om de gevolgen van de
arizonamaatregelen op te vangen. Ik begrijp dat het nog te vroeg
is voor precieze cijfers, maar bij het OCMW in Anderlecht bleek
de meerderheid van de eerste golf van nieuwe aanvragers wel
degelijk in aanmerking te komen voor een leefloon. We moeten
dus bijzonder waakzaam zijn, want het is best mogelijk dat er
meer personen aan de toekenningsvoorwaarden voldoen dan
verwacht. Dat is goed voor de betrokkenen, maar minder goed
nieuws voor de financiën van de gemeenten. Ik kan alleen maar
hopen dat de federale compensatie zal volstaan, want anders
zullen de plaatselijke besturen, waarvan er vele nu al op zwart
zaad zitten, in een nog hachelijkere positie belanden.

(Applaus bij de PS)
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Je vous remercie en tout cas pour votre action et celle de vos
partenaires au gouvernement.

(Applaudissements sur les bancs du PS)

1347

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME CELIA
GROOTHEDDE

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW CELIA
GROOTHEDDE

1347 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1347 concernant les écarts d'indexation dans le secteur non
marchand et ses conséquences néfastes pour le secteur.

betreffende de kloof in indexering in de non-profit en de
nefaste gevolgen voor de sector.

1349 Mme Celia Groothedde (Groen) (en néerlandais).- Je doute
de plus en plus de la solidarité fédérale dans ce pays, car
les mesures prises par le gouvernement Arizona ont des effets
particulièrement néfastes pour Bruxelles. Cela vaut également
pour la révision de certaines règles d'indexation dans le secteur
non marchand, qui est déjà très durement touché par plusieurs
autres mesures d'austérité et, bien sûr, par l'absence persistante
d'un gouvernement bruxellois de plein exercice.

Le secteur associatif est aujourd'hui au bord du gouffre. Où en
est ce dossier ? Comment pouvons-nous aider le non-marchand
à Bruxelles ?

(Applaudissements sur les bancs de Groen et d'Ecolo)

Mevrouw Celia Groothedde (Groen).- Ik heb een eenvoudige,
maar dringende vraag. De voorbije week verstuurde Bruxeo een
persbericht over een kwestie die al lang onopgelost blijft.

Voor de zoveelste keer heb ik een vraag over een ongewenst
neveneffect van het optreden van de arizonaregering. Ik begin
zelf ook steeds meer te twijfelen aan de federale solidariteit
in dit land, want de arizonamaatregelen hebben wel erg veel
schadelijke effecten voor het Brussels Gewest. Dat geldt ook
voor de herziening van bepaalde indexeringsregels in de non-
profitsector. Daardoor loopt die zoveel inkomsten uit subsidies
mis, dat het voor de organisaties in de sector ontzettend moeilijk
is geworden om hun werknemers uit te betalen.

De non-profitsector heeft het sowieso al erg zwaar te verduren
door een aantal andere besparingen en uiteraard ook doordat
er nog steeds geen Brusselse regering is met volheid van
bevoegdheden.

In juni 2025 hebben de non-profitorganisaties dat al aangekaart
bij alle beleidsmakers. We weten ook dat Iriscare een oplossing
heeft uitgedokterd. Het water komt de sector nu helemaal tot aan
de lippen.

Wat is de stand van zaken in dit dossier? Hoe kunnen we de
Brusselse non-profitsector, die het al zo zwaar heeft, uit de brand
helpen?

(Applaus bij Groen en Ecolo)

1353 M. Alain Maron, membre du Collège réuni (en néerlandais).-
Concrètement, le report d'un à deux mois pour la prise en
considération des dépassements de l'indice pivot entraînera
des coûts financiers pour une grande partie des opérateurs
bruxellois du secteur non marchand. Il est bien évidemment
regrettable que le gouvernement fédéral n'ait pas consulté
les entités fédérées sur cette mesure et que ce soit à nous,
aujourd'hui, de réparer les dégâts. C'est pourquoi j'ai soumis
à mes collègues du Collège réuni un projet d'ordonnance afin
de corriger les effets de cette mesure. Ma proposition a été
approuvée et va être transmise aux groupes parlementaires.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College.- Vanaf
de eerste interpellaties van de representatieve confederaties, met
name Bruxeo en Gibbis, was ik van mening dat er corrigerende
maatregelen moesten worden genomen om de indexeringskloof
van één maand te neutraliseren.

Concreet zal het uitstel van een tot twee maanden voor de
inachtneming van overschrijdingen van de spilindex financiële
kosten met zich meebrengen voor een groot deel van de Brusselse
non-profitoperatoren. Dat komt doordat de regelgeving van
de verschillende overeenkomsten de indexeringsmechanismen
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koppelt aan de federale wet van 1977, die werd gewijzigd door
de programmawet van 18 juli 2025 van de arizonaregering.

Het is natuurlijk jammer dat de federale regering niet overlegd
heeft over deze maatregel, die gevolgen heeft voor de deelstaten,
en dat wij nu de brokken moeten lijmen.

Daarom heb ik mijn collega’s van het Verenigd College
een ontwerp van ordonnantie voorgelegd waarvan de tekst
door Iriscare is opgesteld en dat aan het beheerscomité werd
voorgesteld om die impact bij te sturen.

Als we niets ondernemen, zullen werkgevers in de non-
profitsector bijna 900.000 euro moeten betalen.

De leden van het college hebben met het voorstel ingestemd. We
dragen het nu dus over aan de parlementaire fracties voor het
verdere verloop van het wetgevingsproces.

1355 Mme Celia Groothedde (Groen) (en néerlandais).- Comme
vous le dites, les maisons de repos sont confrontées à un
énorme déficit en conséquence des mesures fédérales. Ce secteur
supporte de lourdes charges à Bruxelles.

Je me réjouis qu'un accord ait été trouvé, y compris au sein du
Collège réuni, et j'espère qu'il entrera rapidement en vigueur
afin de rassurer le secteur.

Mevrouw Celia Groothedde (Groen).- U hebt het heel juist
gezegd: de rusthuizen hebben een tekort van bijna 1 miljoen
euro als gevolg van de federale maatregelen. Dat is enorm,
en dan hebben we het nog niet over de gehandicaptensector
enzovoort. Het zijn allemaal sectoren die in Brussel erg veel
lasten dragen. Ik hoor veel partijen uit de arizonaregering die
sectoren verdedigen, maar ze zitten wel in de ellende door de
federale maatregelen.

Het verheugt me dat er een akkoord is bereikt, ook binnen het
Verenigd College. Ik wil u daarvoor bedanken en ik hoop dat het
snel van kracht wordt. Tevens hoop ik dat de sector in deze zeer
bewogen tijden enigszins is gerustgesteld door uw verklaringen.

1357 DÉBAT D'ACTUALITÉ ACTUALITEITSDEBAT

1357 L'accueil hivernal des sans-abri De winteropvang voor daklozen

1361 M. Ilyas Mouani (Vooruit.brussels) (en néerlandais).- Selon
Bruzz, 61 personnes se sont vu refuser l'accès à un abri cette
semaine.

Comment expliquer que nous organisions toujours trop tard
l'accueil des sans-abri en période de grand froid ?

La Régie des bâtiments avait libéré un immeuble en novembre,
mais celui-ci ne répondait pas aux normes.

Ne pourrions-nous pas agir plus rapidement ?

Quelles mesures d'urgence avez-vous prises afin d'éviter pareille
situation dans les prochains jours ?

Combien de places d'accueil sont-elles disponibles et combien
de personnes sont-elles refusées ?

Dans quelle commune le besoin est-il le plus urgent ?

De heer Ilyas Mouani (Vooruit.brussels).- Volgens Bruzz
werden er deze week 61 personen geweigerd in de
daklozenopvang. Er zouden gesprekken lopen, maar de vraag
blijft waarom we altijd te laat komen.

Hoe komt het dat wij bij vrieskou altijd te laat onze opvang
organiseren? Er bereiken ons beelden uit andere Europese
grootsteden van sportzalen en noodopvangplaatsen die snel
worden ingericht, zodat niemand in de kou moet blijven. Dat
gebeurt in Brussel helaas wel.

Onlangs las ik dat de Regie der Gebouwen in november een
gebouw heeft vrijgemaakt voor mogelijke opvang. Dat gebouw
voldoet echter niet aan de normen. Zo zijn er geen douches en is
er geen degelijke verwarming.

Kunnen we het probleem niet sneller oplossen? De eerste
winterprik ligt bijna achter ons, maar er komen er ongetwijfeld
nog.
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Qu'avez-vous entrepris au vu de la situation dans le quartier
Nord ?

Welke noodmaatregelen neemt u om te vermijden dat de situatie
zich de komende dagen of weken opnieuw voordoet?

Hoeveel opvangplaatsen zijn er in totaal beschikbaar? Hoeveel
personen werden de voorbije dagen geweigerd?

In welke gemeente is de nood het hoogst?

Was u op de hoogte van de situatie rond het gebouw in de
Noordwijk? Welke stappen ondernam u om tot een oplossing te
komen?

1363 M. Jan Busselen (PVDA) (en néerlandais).- Bien que nous
vivions dans l’une des Régions les plus prospères d’Europe, la
solidarité s’effrite d’année en année.

Aujourd'hui, même des femmes et des enfants doivent dormir
dans le froid au cœur de l'Europe. Ce n'est pas le résultat
d'une loi naturelle, mais de choix politiques dont vous êtes
coresponsable, tout comme vos collègues du gouvernement
fédéral.

C'est la même rengaine depuis cinq ans  : le plan hiver est lancé,
mais il n'y a pas assez de places. Selon les organisations, nous
ne sommes plus confrontés à une crise temporaire, mais à un
problème structurel. Nous sommes donc en train de normaliser
la déshumanisation.

Reconnaissez-vous que nous sommes confrontés à un problème
structurel ?

Quelles actions menez-vous avec vos collègues aux niveaux
fédéral et communal, ainsi qu’avec les organisations de terrain,
pour éviter que cela ne se reproduise ?

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

De heer Jan Busselen (PVDA).- Wat we deze week
hebben gezien, is onaanvaardbaar. Terwijl de temperatuur
onder het vriespunt zakte, moesten honderden mensen de
nacht doorbrengen op een stuk karton aan treinstations, in
metrostations, in tentjes of in de sneeuw.

Nochtans leven we in een van de rijkste gewesten van Europa.
Brussel draagt voor 25 miljard euro bij aan de rijkdom van dit
land. We zijn dus een rijk gewest, maar de solidariteit brokkelt
jaar na jaar af.

Nu zijn het niet alleen meer mannen, maar ook vrouwen en
kinderen die in de vrieskou moeten slapen in het hart van
Europa. Dat is niet het gevolg van een natuurwet, maar van
politieke keuzes waarvoor u medeverantwoordelijk bent, net als
uw collega's in de federale regering.

Het is al vijf jaar hetzelfde liedje. Het Winterplan gaat van start,
maar er zijn te weinig plaatsen. Er worden mensen geweigerd,
dus als het ware aan hun noodlot overgelaten. Volgens de
organisaties hebben we niet meer te maken met een tijdelijke
crisis, maar met een structureel probleem. Dat was het geval
onder de vivaldiregering en nu ook onder de arizonaregering. We
zijn dus de ontmenselijking aan het normaliseren.

Erkent u dat we met een structureel probleem zitten?

Hoe verantwoordt u dat we elk jaar opnieuw voor dezelfde
vaststelling staan? Wat onderneemt u met uw federale collega's,
uw collega's in de gemeenten en de organisaties op het terrein
om te vermijden dat dit nog gebeurt?

(Applaus bij de PTB)

1367 Mme Celia Groothedde (Groen) (en néerlandais).- Quand il
s'agit de l'accueil des personnes sans abri, sans chez-soi et en
procédure d'asile, ni vous ni moi n'avons l'habitude de mâcher
nos mots.

Mehdi Kassou, le porte-parole du hub humanitaire, a déclaré
au journal télévisé de la VRT que les demandeurs d'asile
représentent cette année 60 % des personnes qui s'adressent au
hub, contre 10 % l'an dernier, et qu'il s'agit souvent de familles
avec enfants.

Mevrouw Celia Groothedde (Groen).- Als het over de opvang
van dak- en thuislozen en mensen in een asielprocedure gaat,
neem ik geen blad voor de mond, en ik ben gewoon dat u dat
ook niet doet.

De situatie van dak- en thuislozen is dit jaar wel een beetje
anders. Het is altijd een schande dat mensen op straat moeten
slapen, niet alleen in de vrieskou, maar ook in de zomer en in het
tussenseizoen. U zei onlangs nog terecht dat de meeste daklozen
op straat in de zomer sterven.
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Ces dernières semaines, vous avez libéré des centaines de places
d'accueil supplémentaires en raison de la situation hivernale.
Les personnes qui ont introduit une demande d'asile ont droit
à l'accueil dans un centre d'asile. Le gouvernement fédéral
mène donc une politique illégale et contraire aux conventions
internationales. La ministre Anneleen Van Bossuyt a prouvé qu'il
était possible de faire pire que Nicole de Moor.

Quels sont les chiffres actuels ? Comment remédier à la
situation ? Comment contraindre le gouvernement fédéral à
enfin respecter la loi ?

Ce n'est pas le gouvernement qui s'est opposé à la mise
à disposition du WTC par la Régie des bâtiments. L'année
prochaine, nous devrons veiller à obtenir un accord préalable,
pour éviter de devoir régler cela à la hâte pendant les vacances
de Noël.

(Applaudissements sur les bancs de Groen et d'Ecolo)

Mehdi Kassou, de woordvoerder van de humanitaire hub,
zei dat vorig jaar, toen het illegale en onwettige beleid van
staatssecretaris Nicole de Moor nog van kracht was, 10% van
de mensen die hulp kwamen vragen zich in een asielprocedure
bevond. Dit jaar gaat het echter over 60%, en in veel gevallen
gaat het om gezinnen met kinderen.

De afgelopen weken hebt u al honderden extra opvangplaatsen
vrijgemaakt wegens de wintersituatie. Ik zou graag opheldering
krijgen over de manier waarop we eindelijk de illegale en
ongeoorloofde situatie die de arizonaregering veroorzaakt,
kunnen oplossen. De heer Kassou zei immers letterlijk op het
VRT-nieuws dat 60% van de mensen die bij de hub aankloppen
in een asielprocedure zit. Dat betekent dat zij recht hebben op
asielopvang. De federale overheid voert dus een onwettig beleid
dat tegen de internationale verdragen ingaat. Het illegale beleid
van Nicole de Moor was al heel erg en ik wist niet dat het
nog erger en onmenselijker kon, maar minister Anneleen Van
Bossuyt heeft bewezen dat het wel degelijk nog erger kan.

Wat zijn de cijfers op dit moment? Hoe kunnen we de situatie
verhelpen? Op welke manier kunnen we de federale regering
ertoe dwingen dat ze eindelijk de wet niet meer overtreedt? Door
haar toedoen slapen er op dit moment kinderen en gezinnen op
straat.

Tot slot heb ik nog een administratieve opmerking met
betrekking tot de Regie de Gebouwen. Het is niet de regering die
dwarszat op dat vlak. Volgend jaar moeten we ervoor zorgen dat
we vooraf een akkoord hebben, want het is niet haalbaar om dat
vlug tijdens de kerstvakantie te regelen.

(Applaus bij Groen en Ecolo)

1371 Mme Imane Belguenani (Open Vld) (en néerlandais).- C'est à
nouveau la période de l'année où nous parlons des sans-abri qui
dorment dans la rue malgré le froid.

L'automne dernier, vous aviez annoncé de nouvelles places qui,
sans surprise, se sont avérées insuffisantes. Pour l'Open Vld, le
gouvernement bruxellois fait ce qu'il peut, mais la situation est
différente cette année.

La ministre fédérale de l'Asile et de la Migration a pris des
mesures choquantes, qui impliquent que des demandeurs d'asile
avec enfants n'ont plus accès aux dispositifs d'accueil.

Même le Conseil d'État néerlandais a relevé les défaillances
du système belge et décidé de ne plus renvoyer les demandeurs
d'asile en Belgique. Nous devons prendre ce signal au sérieux.

Combien de personnes dorment actuellement en rue ?

Avez-vous rappelé au gouvernement fédéral sa part de
responsabilité ?

Mevrouw Imane Belguenani (Open Vld).- Het is weer die tijd
van het jaar waarin we het helaas moeten hebben over de dak-
en thuislozen die op straat moeten slapen, in de vrieskou, op
momenten waarop dat levensbedreigend kan zijn.

In het najaar van 2025 kondigde u aan dat de Brusselse regering
voor bijkomende opvangplaatsen zou zorgen. Het is echter geen
verrassing dat dat niet volstaat. Open Vld is van mening dat de
Brusselse regering doet wat ze kan. Het is al jaren een moeilijke
opdracht om opvang geregeld te krijgen. Vandaag zitten we
echter in een andere situatie.

Ik wil andere overheden niet met de vinger wijzen, want ik
vind dat het om een gedeelde verantwoordelijkheid gaat. Voor
deze aangelegenheid is dat momenteel echter niet het geval.
De federale minister van Asiel en Migratie nam eerder al
schokkende maatregelen, die inhielden dat zelfs asielzoekers
met kinderen geen opvang meer zouden krijgen. Dat is moreel
onaanvaardbaar en onmenselijk.

Vandaag moeten mensen buiten in de sneeuw en de kou
slapen. Zelfs de Raad van State in Nederland besliste om geen
asielzoekers terug te sturen naar België omdat het systeem hier
faalt. De Nederlanders zien dat de Belgische overheden niet doen
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Quelles mesures structurelles et préventives la Région pourrait-
elle mettre en place l'an prochain pour éviter pareille situation ?

(Applaudissements sur les bancs de l'Open Vld)

wat ze moeten doen om die mensen een menswaardig bestaan te
kunnen bieden. Zo'n signaal moeten we ernstig nemen.

Weet u hoeveel personen momenteel op straat slapen?

Overlegde u met de federale regering en wees u daarbij op haar
verantwoordelijkheid om een deel van het werk te doen?

Welke structurele en preventieve maatregelen kan het gewest
volgend jaar nemen om te voorkomen dat de situatie zich dan
opnieuw voordoet?

(Applaus bij Open Vld)

1375 M. Ibrahim Dönmez (PS).- Monsieur le Membre du Collège
réuni, nous avons appris en lisant la presse que le 7 janvier
dernier, la Région de Bruxelles-Capitale avait activé le plan
grand froid afin de renforcer la mise à l’abri des personnes sans
abri face à la chute des températures.

Ce dispositif repose toutefois sur un équilibre fragile,
combinant des financements régionaux et un soutien partiel
du gouvernement fédéral, notamment par l'intermédiaire du
Brussels Deal. Or, en septembre dernier, le gouvernement fédéral
a annoncé qu’il mettrait fin à sa contribution financière au plan
hivernal.

Cette décision soulève de sérieuses inquiétudes. En effet,
Bruss’help nous dit qu'il y a plus de 10.000 sans-abri à Bruxelles,
mais nous voyons aujourd'hui ce budget diminuer, alors que
l'autorité fédérale contribue à ce dispositif.

Monsieur le Membre du Collège réuni, le gouvernement
bruxellois a-t-il été formellement informé de cette décision du
gouvernement fédéral ? Combien de places d'accueil hivernal
sont-elles menacées à la suite de cette décision ?

Même s'il n'appartient pas à la Région de suppléer ce manque
hypothétique, prétend-elle compenser financièrement la part
jusque-là assumée par le gouvernement fédéral ?

Quelles répercussions cette situation aura-t-elle sur les
opérateurs de terrain, tels que le New Samusocial, la Croix-
Rouge et les associations partenaires ?

(Applaudissements sur les bancs du PS)

De heer Ibrahim Dönmez (PS) (in het Frans).- Het Winterplan
wordt via de Brussels Deal deels door de federale overheid
gefinancierd. In september 2025 kondigde die echter aan dat ze
niet langer aan de maatregel zou bijdragen.

Is de Brusselse regering formeel van die beslissing op de hoogte
gebracht? Hoeveel winteropvangplaatsen dreigen er weg te
vallen? Zal het gewest de geschrapte middelen bijpassen?

Hoe groot is de impact op New Samusocial, het Rode Kruis en
de partnerorganisaties?

(Applaus bij de PS)

1379 Mme Marie Cruysmans (Les Engagés).- Monsieur le Membre
du Collège réuni, nous avons tous été particulièrement émus,
voire choqués, de voir ces derniers jours des dizaines de
personnes dormir dans la rue à deux pas du Parlement et dans
le centre de Bruxelles, sous tente ou sans, par des températures
négatives et dans des conditions météorologiques extrêmement
rudes.

Soyons clairs, la question du sans-abrisme ne se pose pas
seulement en hiver. C'est le reflet d'un problème qui doit nous

Mevrouw Marie Cruysmans (Les Engagés) (in het Frans).-
De laatste dagen hebben we allemaal tot onze ontzetting moeten
vaststellen dat tientallen mensen op straat moesten slapen op
een steenworp van het parlement. Dakloosheid is een probleem
dat het hele jaar om duurzame oplossingen vraagt, maar bij dit
barre winterweer riskeren de betrokkenen hun leven. Volgens de
pers heeft de Regie der Gebouwen de WTC-toren ter beschikking
gesteld, die echter hopeloos leeg blijft.
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alerter tout au long de l'année et qui doit trouver des solutions
pérennes et durables pour que ces gens puissent être logés
sur du long terme. Néanmoins, les conditions météorologiques
actuelles sont un amplificateur de cette situation et notre
responsabilité collective est énorme, parce qu'il est question ici
de la vie de ces personnes qui dorment en rue. Il est question de
survie.

Ces derniers jours, la presse s'est émue de constater que la
tour WTC, susceptible d'accueillir une centaine de personnes et
qui a été mise à disposition par la Régie des bâtiments, restait
désespérément vide.

Quelle capacité effective est actuellement mobilisée à Bruxelles
pour l'accueil des personnes qui dorment en rue ? Combien de
personnes ont été refusées ces derniers jours, faute de places dans
nos institutions ?

Depuis l'annonce de la mise à disposition de la tour WTC, quelles
initiatives le gouvernement a-t-il prises pour rendre son usage
effectif, notamment sur le plan technique et sur le plan sanitaire ?

Quelle capacité alternative le gouvernement a-t-il pu mettre en
place, de manière plus large, pour répondre à cette situation
alarmante ?

(Applaudissements sur les bancs des Engagés)

Welke effectieve opvangcapaciteit wordt momenteel in Brussel
ingezet voor daklozen? Hoeveel mensen is de laatste dagen
opvang geweigerd? Wat heeft de regering gedaan om de WTC-
toren gebruiksklaar te maken op technisch en sanitair vlak? Voor
welke alternatieve opvangplaatsen heeft de regering gezorgd?

(Applaus bij Les Engagés)

1383 Mme Kristela Bytyçi (MR).- La vague de froid de ces derniers
jours nous a, une fois de plus, montré les faiblesses des dispositifs
d'hébergement d'urgence existants. Je ne répéterai pas tout ce
qui vient d'être dit à ce sujet lors de cette séance plénière ou
lors des dernières réunions de commission. Il convient toutefois
de souligner que, malgré l'augmentation du budget déployé ces
dernières années, les acteurs de terrain n'arrivent toujours pas à
accueillir le nombre malheureusement croissant de sans-abri.

Pourtant, ce ne sont pas les bâtiments vides qui manquent au sein
de la Région. Certaines initiatives ont entre-temps déjà été prises,
comme l'ouverture de stations de métro pendant la nuit ou encore
d'infrastructures sportives dans certaines communes. Je tiens tout
de même à rappeler que le sans-abrisme n'est pas un choix et qu'il
est de la responsabilité de la Région de ne laisser personne de
côté.

À toutes les questions qui ont été posées par mes collègues, je
voudrais ajouter celles-ci. Quels progrès concrets ont été réalisés
par le service public régional de Bruxelles dans l'identification
d'un bâtiment adéquat permettant un accueil continu ? La Région
collabore-t-elle avec les communes dans ce dossier ?

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Mevrouw Kristela Bytyçi (MR) (in het Frans).- Nu het vriest,
constateren we opnieuw de leemten in de noodopvang. Hoewel
het budget de afgelopen jaren werd verhoogd, slagen we er
nog steeds niet in om het groeiende aantal daklozen op te
vangen. Er bevinden zich nochtans veel leegstaande gebouwen
in het gewest. Ondertussen werd beslist om metrostations en
sportinfrastructuur 's nachts open te stellen.

Welke vooruitgang heeft het gewest geboekt in zijn zoektocht
naar een gebouw voor permanente opvang? Werkt het daarvoor
samen met de gemeenten?

(Applaus bij de MR)

1383 M. le président.-  Je précise à tous les intervenants suivants
que les interventions dans le cadre de questions ou de débats
d'actualité se font sans support écrit. Cela m'a été rappelé depuis
l'hémicycle, mais Mme Bytyçi avait déjà terminé sa question.

De voorzitter.-  Ik wijs alle volgende sprekers erop dat betogen
in het kader van actualiteitsvragen of actualiteitsdebatten zonder
schriftelijke ondersteuning plaatsvinden. Op het moment dat een
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parlementslid me daarop wees, had mevrouw Bytyçi haar vraag
al gesteld.

1389 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Monsieur le Membre du Collège
réuni, vous êtes ici au nom du gouvernement, puisque les
compétences relatives à l'accueil hivernal des sans-abri sont
partagées entre vous, M. Vervoort et Mme Van den Brandt, mais
elles le sont aussi au-delà de notre Région et de notre pays.

Je ne suis pas seulement émue par la situation, mais aussi
profondément choquée et honteuse. En rentrant chez moi hier
soir, j'ai pris conscience de ma chance et j'ai eu honte d'avoir un
toit et de dormir au chaud. Je me suis aussi sentie très gênée que
chacun se renvoie la balle. Tout le monde sait que ce sont des
demandeurs d'asile qui dorment dans la rue depuis longtemps, et
pas seulement en période hivernale. Tout le monde sait que la
situation est beaucoup plus grave en hiver, et que ces personnes
risquent non seulement leur dignité et leur santé, mais leur vie.

Sachant que ce sont non seulement des hommes seuls, mais aussi
des femmes et des enfants qui dorment en rue, il est honteux de se
renvoyer à ce point la balle ! La Belgique a déjà été condamnée
à de nombreuses reprises, en raison de ses manquements dans
l'hébergement des demandeurs d'asile.

Je rappelle que deux tiers des sans-abri sont sans papiers, parce
que la Belgique n'a pas été fichue de régler ce problème !

Nous venons ici pour nous donner bonne conscience et poser nos
petites questions d'actualité, et ensuite rentrer chez nous en disant
que nous avons fait notre travail en interpellant le Collège réuni
sur les dispositions prises en Région bruxelloise. Je vous rappelle
que jamais autant de moyens n'ont été investis dans les dispositifs
de lutte contre le sans-abrisme en Région bruxelloise et que,
malgré cela, le nombre de personnes qui dorment en rue explose.
Bruxelles est particulièrement concernée, parce que la Région
bruxelloise concentre une population importante de personnes
sans titre de séjour, des demandeurs d'asile qui ont fui la guerre,
la misère, la torture et les violations, pour venir dans notre pays,
qui est l'un des plus riches d'Europe. Et nous sommes ici avec
nos petites consciences et nos petites questions !

J'aimerais que nous trouvions des solutions. Je suis
personnellement prête, avec d'autres, à apporter mon aide dans
des hubs humanitaires, pour accompagner ces personnes la nuit.
Faisons des tournantes entre nous, allons là-bas, passons la nuit
avec elles ! Faisons ce pari, entre députés !

Monsieur le Membre du Collège réuni, que mettez-vous en place,
avec vos homologues au niveau fédéral, pour faire en sorte que
des bâtiments comme la tour WTC soient réquisitionnés pour
l'hébergement de nuit ?

Comme l'a dit l'une de mes collègues, la problématique du sans-
abrisme est surtout une question de logement. Tant que nous
n'aurons pas trouvé de mesures structurelles et pérennes pour

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Ik ben diep
geschokt en beschaamd. Ik schaam me, omdat iedereen de
verantwoordelijkheid afschuift. Iedereen weet dat asielzoekers
al lange tijd op straat slapen, niet alleen in de winter, en dat
deze mensen niet alleen hun waardigheid en gezondheid op het
spel zetten, maar ook hun leven. Bovendien zijn het niet alleen
alleenstaande mannen, maar ook vrouwen en kinderen.

België is al meerdere keren veroordeeld vanwege
tekortkomingen op het gebied van huisvesting voor asielzoekers.
Twee derde van de daklozen heeft geen verblijfspapieren, omdat
België niet de moeite doet om dat probleem op te lossen!

We komen naar het parlement om ons geweten te sussen door
vragen te stellen, en dan gaan we naar huis en zeggen we
dat we ons werk hebben gedaan door het Verenigd College te
interpelleren. Ik ben bereid om mijn steentje bij te dragen in
humanitaire hubs om deze mensen 's nachts te begeleiden. Laten
we om beurten daarheen gaan!

Wat doet het Verenigd College, samen met de federale overheid,
om ervoor te zorgen dat gebouwen zoals de WTC-toren worden
gevorderd voor nachtopvang?

Zolang we geen structurele en duurzame maatregelen hebben
gevonden om mensen van de straat te halen en hun duurzame
huisvesting te bieden, zullen we het probleem niet oplossen.

(Applaus bij Ecolo)
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sortir les gens de la rue et leur trouver des logements durables,
nous ne la résoudrons pas.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

1393 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- À mon tour, je voudrais me
joindre aux propos de Mme Tahar et partager son indignation et
sa honte par rapport à cette situation. Nous avons tous été très
contents de rentrer chez nous, bien au chaud, ces jours-ci, et de
pouvoir nous réchauffer avec une soupe ou un thé. Mais ce n'était
pas le cas pour tout le monde en Région bruxelloise, l'une des
régions les plus riches d'Europe, voire du monde.

Que faisons-nous dans l'urgence pour ces personnes ?

Il est évident qu'une grande partie des personnes aujourd'hui à
la rue sont des personnes en errance, parce qu'elles sont sans
papiers. C'est dû à une non-gestion de la crise migratoire par
les autorités fédérales. Je ne rejette pas simplement la balle à ce
niveau de pouvoir, mais c'est un fait. La Région bruxelloise ne
peut pas continuer à pallier les manquements du gouvernement
fédéral dans la crise migratoire, qui est aujourd'hui inhumaine.

Au-delà de la question humanitaire, cette situation pose
d'autres questions, liées notamment à l'insécurité ou à la
consommation de stupéfiants. Nous devons être capables d'y
répondre. Comment mettre le gouvernement fédéral face à ses
responsabilités, pour qu'il trouve enfin des solutions à cette
problématique ?

(Applaudissements sur les bancs de DéFI)

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Ook ik ben
verontwaardigd over de situatie. Niet iedereen kan tijdens deze
koude dagen in een warm huis terecht voor een kop dampende
thee of soep. Welke dringende maatregelen neemt het gewest
voor daklozen?

Een groot deel van hen heeft geen geldige verblijfspapieren.
Dat komt doordat de federale overheid de migratiecrisis
niet aanpakt. Het Brussels Gewest kan de gevolgen van dat
onmenselijke federale beleid niet blijven opvangen.

Voorts moeten we reageren op de veiligheidsproblemen en de
drugproblematiek. Hoe kunnen we de federale regering tot
oplossingen bewegen?

(Applaus bij DéFI)

1397 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Chaque
année, nous constatons un manque de places pour accueillir
les sans-abri. Il est vrai que tous les problèmes convergent
en Région bruxelloise : la pauvreté, la crise du logement,
la consommation croissante de drogues et la question de la
migration.

La problématique concerne essentiellement des personnes qui
n'ont pas droit au statut de réfugié ou à la protection
subsidiaire, mais qui séjournent malgré tout sur notre territoire,
et principalement à Bruxelles. C'est dû en partie aux nombreuses
structures d'accueil de la Région ; elles sont généralement très
accessibles, ce qui accroît leur attractivité.

Vous reconnaissez comme nous que la situation a tout d'un
cocktail explosif. Mais les solutions que nous prônons diffèrent.

N'est-il pas temps que les acteurs régionaux, les communes et le
gouvernement fédéral s'accordent sur la question ?

Il n'y aura pas de régularisation massive et les différents niveaux
de pouvoir doivent apporter leur pierre à l'édifice. Pourquoi ne
pas essayer de trouver une solution ensemble ?

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Dit debat komt helaas
elk jaar terug. Elk jaar wanneer de temperaturen dalen, stellen
we vast dat er te weinig plaatsen zijn om daklozen op te
vangen. Nochtans werden de budgetten daarvoor de voorbije
regeerperiode verdubbeld, maar ook het aantal daklozen in het
gewest blijft helaas toenemen.

Allerlei problemen komen natuurlijk samen in het Brussels
Gewest. Daar hebben we al ontelbare keren over gesproken
in de commissie voor de Gezondheid en Bijstand aan
Personen. Er heerst een algemene armoedeproblematiek, een
algemene huisvestingsproblematiek, een groeiende verslavings-
en drugsproblematiek die mijns inziens niet goed aangepakt
wordt, en dan is er ook nog de hele migratieproblematiek, die
een heel grote rol speelt in het gewest en een grote impact heeft
op de daklozenproblematiek.

Het betreft dan voornamelijk mensen die volgens de
Belgische en Europese asielregels geen recht hebben op een
vluchtelingenstatus of subsidiaire bescherming, maar die toch op
ons grondgebied en dan voornamelijk in Brussel verblijven. Dat
heeft voor een stuk te maken met de vele opvangstructuren in
het gewest. Die zijn doorgaans heel laagdrempelig. Er bestaan
immers opvangstructuren waar mensen niet naar hun identiteit
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(Applaudissements sur les bancs de la N-VA) of migratiestatus worden gevraagd. Dat is heel menselijk, maar
daar gaat ook een grote aantrekkingskracht van uit.

Door de bestuurlijke chaos die hier soms heerst, is het
gemakkelijker om tussen de mazen van het net te glippen dan
elders. Er bestaat ook nauwelijks een handhavingsbeleid. Al die
factoren grijpen op elkaar in en dat resulteert in een zeer giftige
cocktail. U erkent dat net zo goed als ik, maar de oplossingen die
we voorstaan, lopen uiteen.

Wordt het niet stilaan tijd dat het Verenigd College, het gewest,
de gemeenten, die via de politiezones een rol te vervullen hebben
in de handhaving, en de federale overheid bekijken of ze tot een
deal kunnen komen?

U bent misschien voorstander van een algemene regularisatie,
maar die zal er niet komen. Er moet een migratiebeleid
gevoerd worden en de federale overheid moet ook haar
verantwoordelijkheid nemen. De beleidsniveaus zullen elkaar
daarin moeten helpen. Wordt het daarom niet tijd om af te
stappen van een logica van strijd en te proberen om samen een
oplossing te zoeken? De situatie is immers verschrikkelijk en
blijft bovendien ontsporen.

(Applaus bij de N-VA)

1401 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Pour rappel, la
Région finance 80 % du plan grand froid, dont les bénéficiaires
sont principalement des personnes sans titre de séjour qui ne
sont pas prises en charge par Fedasil. En d'autres termes, un
financement est assuré par la Région au travers du Brussels Deal.

À ce titre, la meilleure mesure structurelle qui pourrait être
prise afin que cet épisode ne se reproduise pas l'hiver prochain
consisterait à encourager l'autorité fédérale à prendre en charge
les publics qu'elle doit légalement prendre en charge. C'est la
base dans un pays normal. Madame Belguenani, vous avez
d'ailleurs rappelé que les Pays-Bas considéraient la Belgique
comme un « failed state », autrement dit, un État défaillant qui
n'assume pas ses obligations légales, ni même ses obligations
européennes.

Nous sommes face à un problème qu'il faut pouvoir nommer.
Il ne s'agit pas de se renvoyer systématiquement la balle, mais
il existe des institutions et des lois que chacun doit respecter,
en ce compris l'État. Par ailleurs, je voudrais rappeler qu'être
obligé de vivre en rue n'est pas intolérable qu'en hiver, mais toute
l'année. Ce n'est pas plus acceptable au printemps ou en été qu'en
hiver. Ce n'est pas parce que nous avons la possibilité de nous
réconforter avec un thé ou une soupe que le sans-abrisme est plus
acceptable à n'importe quelle autre période de l'année. C'est un
problème qui se pose douze mois sur douze !

Du reste - et les statistiques de l'ASBL Morts de la rue le
prouvent -, les personnes sans abri qui décèdent en rue décèdent
toute l'année. Tous ces décès et ces drames sont inacceptables en

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in
het Frans).- Het gewest financiert via de Brussels Deal 80%
van het Winterplan, waarmee hoofdzakelijk asielzoekers worden
opgevangen die Fedasil niet huisvest.

De beste structurele maatregel om te voorkomen dat dit
opvangtekort zich volgend jaar herhaalt, zou er dus in bestaan
dat de federale overheid doet waartoe ze wettelijk verplicht
is. Het gaat er niet om onze verantwoordelijkheid af te
schuiven, maar er zijn instellingen en wetten die iedereen moet
respecteren, ook de staat.

Gedwongen worden op straat te leven is trouwens niet alleen
in de winter onaanvaardbaar. Uit de cijfers van het Collectief
Straatdoden blijkt dat daklozen het hele jaar door op straat
sterven. In een rijk land als België kunnen we zoiets niet
aanvaarden.
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soi, surtout dans un pays tel que la Belgique qui, dans l'ensemble,
peut être qualifié de pays riche.

1403 (poursuivant en néerlandais)

Les places d'accueil supplémentaires sont occupées dès leur
ouverture, ce qui montre l'ampleur des besoins dans la Région.

Les capacités disponibles restent insuffisantes, comme en
témoignent les déclarations de la Croix-Rouge.

Bruss'help a été chargée d'élaborer un plan grand froid pour
l’hiver 2025-2026 et un plan froid extrême pour un accueil de
courte durée.

Outre le service public régional de Bruxelles, la conférence des
bourgmestres de la Région de Bruxelles-Capitale et le secteur
privé ont aussi été sollicités.

(verder in het Nederlands)

U stelt mij vragen over het Plan voor extreme koude en de
daklozen. De opvangplaatsen in het kader van het plan worden
onmiddellijk na hun opening ingenomen, waaruit de omvang van
de behoeften in het gewest blijkt.

Ondanks de versterkingen blijft de beschikbare capaciteit
ontoereikend. Zoals het Rode Kruis meldde, werd bijvoorbeeld
in de nacht van 5 op 6 januari aan 61 alleenstaande mannen
opvang geweigerd.

Bruss’help kreeg de opdracht om een Winterplan voor de winter
2025-2026 uit te werken en daarnaast een Plan voor extreme
koude voor kortstondige opvang wanneer de temperatuur
gedurende drie opeenvolgende dagen onder de 4 graden ligt, net
zoals vorig jaar.

In samenwerking met de directie Facilities van de GOB heeft
Bruss’help gebouwen uitgezocht en onderzocht. De Conferentie
van Burgemeesters werd tweemaal geraadpleegd en er zijn ook
andere mogelijkheden onderzocht, samen met de privésector en
andere overheidsinstanties.

1405 (poursuivant en français)

Un certain nombre d’infrastructures n'ont pas pu être retenues
parce qu'elles ne répondent pas suffisamment aux normes de
sécurité pour accueillir du public, qu'elles ne disposent pas
d’équipements sanitaires ou parce que le bourgmestre de la
commune concernée s'y est opposé, singulièrement dans le cas
d'hébergements d'hommes seuls.

Le ministre-président et moi-même avons, à plusieurs reprises,
lancé un appel aux bourgmestres, tandis que l'administration ne
cesse de demander l'aide des autorités locales pour trouver des
bâtiments disponibles. À ce stade, la commune d'Ixelles y a
répondu positivement et j'espère avoir bientôt une confirmation
de la commune de Forest. Je les en remercie déjà. Ces réponses
permettront de dégager des solutions supplémentaires pour la
période de grand froid.

Comme vous le savez, le plan très grand froid prévoit également
l'ouverture de certaines stations de la STIB et de gares de la
SNCB. Il en était de même ces dernières années. Je remercie
donc aussi la STIB et la SNCB de collaborer avec les autorités
régionales à cet égard.

Dans le cadre du plan hiver, de nouvelles places s'ajoutent
aux places accessibles toute l'année afin de contrebalancer la
pression supplémentaire : 285 places destinées aux femmes et
aux familles sont ouvertes dès novembre, dont 110 sont financées
par l'État fédéral, et 95 places temporaires sont disponibles
jusqu'à la mi-janvier pour des hommes seuls. Comme vous l'avez

(verder in het Frans)

Een aantal gebouwen kwamen niet in aanmerking omdat ze
niet voldoen aan de veiligheidsnormen, niet over sanitaire
voorzieningen beschikken of omdat de burgemeester zich ertegen
verzet heeft.

De minister-president en ik hebben herhaaldelijk de
burgemeesters om hulp gevraagd, terwijl de administratie
voortdurend de hulp van de gemeenten inroept om geschikte
gebouwen te vinden. Op dit moment heeft Elsene positief
gereageerd en ik hoop binnenkort goed nieuws te krijgen van
de gemeente Vorst. Die gemeenten zullen extra oplossingen
bijdragen voor de vriesperiode.

Zoals de afgelopen jaren voorziet het Plan voor extreme koude
in de opening van MIVB- en NMBS-stations voor daklozen.

In het kader van het Winterplan worden er opvangplaatsen
geopend. Vanaf november komen er 285 extra plaatsen voor
vrouwen en gezinnen, waarvan 110 worden gefinancierd door
de federale overheid. Tot half januari zijn er 95 extra plaatsen
beschikbaar voor alleenstaande mannen. Dat volstaat echter
niet, aangezien veel mensen nog steeds op straat slapen.

Net als in het verleden zouden daklozen in hotels kunnen worden
opgevangen. We hopen dan ook dat de onderhandelingen met de
hotelsector in de komende dagen zullen worden afgerond, zodat
er enkele tientallen plaatsen komen.
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constaté, ces places sont insuffisantes, de nombreuses personnes
dormant encore dans la rue.

Plusieurs d'entre vous ont évoqué les négociations en cours avec
des hébergements touristiques. Comme par le passé, des sans-
abri pourraient être accueillis dans des hôtels. Nous espérons dès
lors que ces négociations avec le secteur hôtelier aboutiront dans
les prochains jours afin de libérer quelques dizaines de places
supplémentaires.

Comme Mme Tahar y a fait référence, le centre WTC 4 devrait,
en principe, être ouvert très prochainement, peut-être même
dès aujourd'hui. Nous espérons pouvoir y accueillir un certain
nombre de sans-abri, avec l'autorisation de la Ville de Bruxelles
- que je remercie d'ailleurs. Cet accueil sera organisé dans le
cadre d'une collaboration entre la Croix-Rouge et la Plateforme
citoyenne Belrefugees.

Het WTC-gebouw zou zeer binnenkort moeten openen, misschien
vandaag al. Het Rode Kruis en het Burgerplatform Belrefugees
zullen er opvang organiseren.

1407 Cette situation d’extrême urgence liée au froid s'inscrit chaque
année dans un contexte plus large. Celui-ci appelle la mise en
place de solutions structurelles en matière de sortie du sans-
chez-soirisme quand la chose est possible, notamment pour les
personnes régulièrement inscrites sur le territoire et qui disposent
de papiers. Offrir des droits de séjour à de plus en plus de
personnes constitue une piste. Cette approche leur ouvre en effet
le droit de travailler et un accès à la Sécurité sociale. Elles
peuvent ainsi bénéficier de dispositifs tels que Housing First.
Sinon, cela s'avère compliqué, voire impossible.

Les dispositifs hivernaux, ou ultra-hivernaux dans le cas du
plan grand froid, reposent forcément sur des équilibres fragiles
et temporaires, dépendant de lieux provisoires. Ils sont soumis
à des contraintes techniques, de sécurité et de salubrité qui
ne peuvent être levées instantanément. On trouve difficilement
des bâtiments disponibles toute l'année, vides, que l'on remplit
subitement en hiver pour les vider ensuite. Cela ne fonctionne
pas ainsi !

Tout cela est très compliqué à organiser, mais tant Bruss'help que
le cabinet du ministre-président, mon cabinet, les administrations
et les opérateurs ne ménagent pas leurs efforts pour trouver des
solutions.

Environ 750 personnes seraient actuellement en rue, dont une
centaine dorment sous tente autour du hub humanitaire. Cela les
rend extrêmement visibles dans ce quartier, mais il y a aussi des
centaines de personnes dans les gares, les stations de métro ou
des parcs.

Je ne dispose pas de chiffres actualisés concernant le statut de
ce public. Le dernier dénombrement remonte à novembre 2024,
lors duquel 992 personnes avaient été recensées dans les espaces
publics, c'est-à-dire en rue, dans les parcs, etc. Cette population
relevait de différents statuts, avec une majorité de non-Belges et
une part significative de personnes en attente de l'octroi d'un titre
de séjour et/ou sans papiers.

Deze noodsituatie vergt structurele oplossingen om mensen die
legaal op het grondgebied verblijven uit de dakloosheid te
helpen. Door mensen verblijfsvergunningen te geven, krijgen ze
het recht om te werken, toegang tot de sociale zekerheid en tot
initiatieven als Housing First.

De winterhulp berust op een kwetsbaar en tijdelijk evenwicht en
is afhankelijk van tijdelijke opvanglocaties. Het is moeilijk om
geschikte gebouwen te vinden die het hele jaar door leegstaan,
maar in de winter voor opvang kunnen worden gebruikt en
daarna weer worden ontruimd.

Bruss'help, het kabinet van de minister-president, mijn kabinet,
de betrokken overheidsdiensten en de verenigingen sparen geen
moeite om oplossingen te vinden.

Op dit ogenblik zouden ongeveer 750 mensen op straat leven,
waarvan een honderdtal in tenten bij de humanitaire hub,
maar er slapen ook nog honderden mensen in treinstations,
metrostations of parken. Ik beschik niet over recente cijfers. De
laatste telling dateert van november 2024, toen 992 daklozen
werden geteld. Die bevolkingsgroep bestond uit mensen met
verschillende statuten, met een meerderheid van niet-Belgen,
onder wie heel wat mensen die op een verblijfsvergunning
wachtten.
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1409 La pression actuelle est partiellement liée aux mesures prises par
le gouvernement fédéral pour restreindre les conditions du droit
à l'asile. Or, les personnes migrantes présentes sur le territoire
qui ne sont pas prises en charge à cause de ces nouvelles règles
ne disparaîtront pas pour autant. Au sein de la coalition Arizona,
vos partis mettent en place une politique qui ne fait pas s'évanouir
les gens dans la nature. Vous refusez simplement de les prendre
en charge. Le gouvernement fédéral exprime juste que cela n'est
plus son problème. Il dit aux gens, aux communes, aux CPAS et
aux Régions : « Démerdez-vous ! » Évidemment, ces migrants
se trouvent majoritairement à Bruxelles, capitale et porte d'entrée
du pays, où il faut s'inscrire pour introduire ses demandes d'asile
et de papiers. La mise en œuvre de ces politiques fédérales
renforce donc la problématique.

Des évaluations de ce type de politiques commencent à nous
parvenir puisque, depuis plusieurs années, le Royaume-Uni et la
France ont introduit des mesures d'asile restrictives très dures.
Ce faisant, ces deux pays espéraient limiter les flux de migrants
de la France vers le Royaume-Uni. Or, comme attendu, cela ne
marche pas, le nombre de migrants entrant au Royaume-Uni ne
baisse pas. Les gens dont l'envie de migrer dans nos pays n'a pas
diminué, mais qui ne sont pas pris en charge, restent en rue.

De huidige druk is gedeeltelijk te wijten aan het feit dat uw
partijen binnen de arizonaregering de rechten van asielzoekers
inperken. Die mensen verdwijnen niet plots omdat ze niet
meer worden opgevangen. De federale regering schuift zo het
probleem door en zegt tegen die mensen, de gemeenten, de
OCMW's en de gewesten dat ze het zelf maar uitzoeken. Die
migranten bevinden zich vooral in Brussel, waar ze zich moeten
inschrijven voor hun asielaanvraag.

Het Verenigd Koninkrijk en Frankrijk voeren al enkele jaren een
zeer streng asielbeleid. Dat werkt niet: het aantal migranten dat
het Verenigd Koninkrijk binnenkomt, daalt niet, ze komen nu wel
op straat terecht.

1411 Il n'est pas acceptable de pleurer sur le lait qu'on renverse
soi-même. Le cynisme est tout aussi inacceptable et ne peut
constituer une ligne directrice.

Néanmoins, la Région bruxelloise a établi un dialogue avec les
autorités fédérales à propos du Brussels Deal. Rudi Vervoort est
chargé de ces discussions, et la négociation porte principalement
sur le maintien et la pérennisation du financement de 2.000
places pour le public non pris en charge par Fedasil, mais placé
sous la responsabilité de la Région. Le ministre-président suit ce
dossier de très près, et j'espère vraiment que ce Brussels Deal
pourra être pérennisé lors des prochaines années.

(Applaudissements)

Het is trouwens cynisch om te klagen over een probleem dat je
zelf veroorzaakt.

Minister-president Vervoort is besprekingen met de federale
overheid gestart over de Brussels Deal. Het is de bedoeling die
de komende jaren te bestendigen, zodat de financiering wordt
voortgezet van 2.000 opvangplaatsen voor asielzoekers die niet
door Fedasil worden opgevangen.

(Applaus)

1417 M. Ilyas Mouani (Vooruit.brussels) (en néerlandais).- Je pense
que chacun ici trouve cette situation inacceptable, de sorte que
je me réjouis que vous annonciez la mise en place de solutions
supplémentaires pour les sans-abri.

Je continuerai à dénoncer dans ce Parlement les situations
auxquelles je suis confronté quotidiennement.

De heer Ilyas Mouani (Vooruit.brussels).- Ik denk dat iedereen
hier de toestand onaanvaardbaar vindt. Voor mij draagt de
federale regering een grote verantwoordelijkheid in dit verhaal.
Ook Brussel draagt een deel van die verantwoordelijkheid, maar
dan in mindere mate. Het verheugt me dan ook dat u zegt dat
er binnenkort meer oplossingen komen voor daklozen. Het gaat
immers om mensen, niet om cijfers.

Ik ben in de politiek gestapt om zaken te veranderen en situaties
waarmee ik dagelijks geconfronteerd word in dit parlement aan
te kaarten. Dat zal ik blijven doen.

1419 M. Jan Busselen (PVDA) (en néerlandais).- Vous avez beau
avoir doublé les moyens consacrés à l'accueil des sans-abri
au cours de la dernière législature, une approche globale fait
toujours défaut. Je suis en colère et déçu face à votre manque
d'anticipation, alors que les chiffres sont connus.

De heer Jan Busselen (PVDA).- U hebt de middelen voor
daklozenopvang de afgelopen regeerperiode verdubbeld, maar
het aantal daklozen is ook verdubbeld. Het probleem is dus
veel breder dan armoedebestrijding: het gaat evenzeer over
huisvesting, spreiding en opvang.
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En outre, je partage votre colère face à la politique antisociale
du gouvernement Arizona, qui aggrave la situation. Le
gouvernement Vivaldi avait à l'époque placé la barre très bas
en matière de solidarité vis-à-vis des groupes vulnérables, mais
le gouvernement Arizona la place encore plus bas. Cela me met
en colère.

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

Een globale aanpak blijft uit. Ik ben wat boos en ontgoocheld
als ik bedenk dat er niet genoeg is geanticipeerd. De cijfers zijn
nochtans bekend: er bestaat een daklozentelling. Waarom werd
de hotelsector niet sneller aangesproken, waarom is het CNN-
gebouw nog niet klaar?

Voorts deel ik uw woede tegen het antisociale arizonabeleid, dat
de problemen alleen maar erger maakt. Deze discussie voeren
we echter al vijf jaar, met dezelfde elementen en dezelfde
argumenten. Toen werd er gewezen naar federaal staatssecretaris
voor Asiel en Migratie Nicole De Moor van cd&v, maar uw partij
zat toen ook in de meerderheid.

Als we de toename van armoede al aanvaardden onder de
toenmalige vivaldiregering, dacht u dan werkelijk dat een
rechtse regering dat beleid zich daarna solidairder zou opstellen
en empathischer zou zijn tegenover kwetsbare groepen? De
vivaldiregering heeft de lat laag gelegd en deze arizonaregering
gaat daar nog onder. Dat maakt mij boos.

(Applaus bij de PTB)

1425 Mme Celia Groothedde (Groen) (en néerlandais).- Monsieur
Busselen, je ne me sens pas concernée par vos propos ;
personnellement, j'ai demandé la démission de Mme de Moor
lorsqu'elle menait sa politique illégale.

(Remarques de M. Vanden Borre)

Il est anormal que notre pays soit sans cesse condamné pour
ses violations du droit international. Je crains que nous ne
commencions à nous habituer à l'impunité, à la violation
des conventions internationales et à l'inhumanité qui a donné
naissance à ces conventions internationales après la Seconde
Guerre mondiale.

Monsieur Verstraeten, Bruxelles devrait-elle dès lors moins
souvent monter au front ? Arrêtons de faire comme si tout cela
était normal.

(Applaudissements sur les bancs de Groen et d'Ecolo)

Mevrouw Celia Groothedde (Groen).- Mijnheer Busselen,
ik voel mij helemaal niet aangesproken, want toen federaal
staatssecretaris de Moor haar illegale beleid invoerde, stuurde ik
een persbericht uit waarin ik om haar ontslag vroeg. Trouwens,
de PVDA heeft in verband met China of Oekraïne ontoelaatbare
zaken gedaan en daar heb ik u nooit over gehoord.

(Opmerkingen van de heer Vanden Borre)

We moeten het grotere verhaal zien, dat belangrijker is.
We moeten allemaal voor ogen houden dat straffeloosheid,
het internationaal recht overtreden en internationale verdragen
schenden uitzonderlijk is. Het is abnormaal dat onze staat
internationaal duizenden keren wordt veroordeeld. Ik vrees dat
we beginnen te wennen aan wetteloosheid, aan het overtreden
van internationale verdragen en aan de onmenselijkheid waaruit
die internationale verdragen na de Tweede Wereldoorlog
voortvloeiden.

Mijnheer Verstraeten, moet Brussel dan minder vaak de strijd
aangaan? Stel dat de Amerikaanse president Trump morgen het
bevel geeft om Groenland binnen te vallen en zegt dat we dan
maar IJsland moeten annexeren. Dat is het equivalent van wat
u voorstelt. Het gaat om een illegaal en wetteloos beleid ten
koste van mensen als de gevluchte Chinese journalist die op dit
moment in Thurn & Taxis huisjes bouwt. Dat soort mensen zet u
op straat, samen met ingenieurs en verpleegkundigen. Dat is de
huidige situatie en dat is niet normaal.

We moeten stoppen met te doen alsof het wel normaal is.

(Applaus bij Groen en Ecolo)

1431
1431 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- La situation

des personnes qui vivent à Tour & Taxis est bien entendu
De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- De situatie van wie aan
Thurn & Taxis leeft, is natuurlijk heel tragisch. Het probleem is
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tragique, mais elles se trouvent en situation irrégulière sur le
territoire et devraient, en principe, retourner dans leur pays. La
situation est imputable à Bruxelles, qui fait preuve de laxisme et
laisse certaines personnes dans une situation d'illégalité.

C'est sous le gouvernement Vivaldi que la situation a dégénéré,
alors que la coalition suédoise avait veillé à garantir un nombre
de places d'accueil suffisant pour les demandeurs d'asile.
Aujourd'hui, nous devons œuvrer ensemble pour améliorer tant
l'accueil que la politique migratoire à Bruxelles. Sinon, la
situation ne fera qu'empirer.

weliswaar dat die mensen tweemaal asiel hadden aangevraagd in
België en vervolgens in Noorwegen, en telkens werd hun asiel
geweigerd. Ze bevinden zich dus illegaal op het grondgebied.
In principe zouden ze in die situatie naar hun land moeten
terugkeren, hoe jammer dat misschien ook is. Migratiebeleid
is altijd moeilijk, want menselijk. Ze blijven echter hier en
de stad Brussel laat hen ook hier blijven. Ze laat hen in een
situatie van illegaliteit verkeren. Dat is in zekere zin een deel van
het probleem, waardoor de situatie in Brussel steeds moeilijker
wordt.

De hele situatie is ontspoord onder de vivaldiregering, nadat
de Zweedse coalitie ze onder controle had gekregen en ervoor
had gezorgd dat er op zijn minst voor asielaanvragers voldoende
opvang was. U mag dan wel een persbericht hebben uitgestuurd,
maar uw partij is gewoon in de vivaldiregering blijven zitten,
terwijl al die zaken aan de gang waren.

De situatie is inderdaad ontspoord en we moeten ze nu proberen
op te lossen. We zullen vooral moeten samenwerken om zowel
de opvang als het migratiebeleid in Brussel correct uit te voeren.
Als we dat niet doen, zal het probleem alleen maar groter worden.

1437 Mme Celia Groothedde (Groen) (en néerlandais).- Il est
particulièrement cynique de la part de la N-VA de demander
des comptes à la Région bruxelloise en matière de respect de la
législation.

Je ne pensais pas qu'il soit possible d'être plus inhumain et illégal
que Mme de Moor, mais la ministre Van Bossuyt y parvient.

Au niveau fédéral, votre parti semble clairement s'inspirer des
États-Unis et pratique le boycott de Bruxelles.

Mevrouw Celia Groothedde (Groen).- Dat de N-VA het
Brussels Gewest ter verantwoording roept inzake het naleven van
de wetgeving, is bijzonder cynisch. Elke dag worden honderden
mensen op straat gezet die recht hebben op asielopvang.

Ik dacht inderdaad niet dat het nog onmenselijker en illegaler kon
dan het beleid van mevrouw de Moor, maar minister Anneleen
Van Bossuyt slaagt daarin. Niet alleen erkent ze, anders dan de
Moor, niet eens dat haar beleid illegaal is, bovendien stuurt ze
ook nog leugens rond.

Uw partij is op federaal vlak duidelijk bezig Amerika
als gidsland te zien. Ik heb een voorstel: verplaats de
aanmeldingsprocedure naar Gent of Antwerpen, dan zullen we
zien hoelang de problemen blijven duren en mensen op straat
blijven belanden. Het centrale probleem is immers dit: deze
federale regering boycot Brussel.

1439 Mme Imane Belguenani (Open Vld) (en néerlandais).- Vos
réponses sont inquiétantes.

Vous estimez que le gouvernement doit prendre sa part de
responsabilité et que le droit international doit être respecté.
Or, selon le pouvoir judiciaire, le gouvernement fédéral sape les
fondements constitutionnels.

La ministre de l'Asile et de la Migration entend limiter l'afflux
de migrants. Comme vous, je ne pense pas que les gens
disparaîtront. Il me semble même - et je le regrette - que notre
pays organise la crise de l'accueil en agissant comme il le fait.

Mevrouw Imane Belguenani (Open Vld).- Mijnheer de
minister, uw antwoorden waren weliswaar volledig, maar
ook verontrustend. Het gaat inderdaad om een gedeelde
verantwoordelijkheid en u wilt dat de federale regering haar deel
van de verantwoordelijkheid opneemt.

Net als u vind ik het niet meer dan normaal dat het internationaal
recht nageleefd wordt. Het gaat zelfs nog verder. De rechterlijke
macht in België stelt immers dat de federale regering de
grondwettelijk verankerde fundamenten ondermijnt. Het is
betreurenswaardig dat het zover is gekomen.

De federale minister van Asiel en Migratie wil de instroom van
migranten beperken. U zei het al: "Ils sont là et resteront ici. Le
problème ne disparaîtra pas." Daar ben ik het volledig mee eens.
De mensen blijven hier en het probleem verdwijnt niet. Ik denk
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zelfs dat ons land de opvangcrisis proactief organiseert door te
handelen zoals het doet, en dat betreur ik ten zeerste.

1443 M. Ibrahim Dönmez (PS).- J'entends que le dialogue progresse
au sujet du Brussels Deal et qu'il sera probablement maintenu
en 2026. La responsabilité est cependant partagée. Deux tiers
des sans-abri sont sans papiers. C'est trop facile pour le niveau
fédéral de se dérober.

J'invite tous les collègues ici présents à sensibiliser les membres
de leur parti qui siègent au sein du gouvernement Arizona. Mes
confrères sont certainement sincères en se disant choqués par
ce qu'il se passe, mais il est important de prendre les bonnes
décisions. Le Brussels Deal ne suffira sans doute pas. En deux
ans, le nombre de sans-abri a doublé. La situation est alarmante
et plus que choquante, en 2026, dans la capitale de l'Europe.

(Applaudissements sur les bancs du PS)

De heer Ibrahim Dönmez (PS) (in het Frans).- De
Brussels Deal blijft in 2026 wellicht bestaan. Dat volstaat
echter waarschijnlijk niet. In twee jaar tijd is het aantal
daklozen verdubbeld, terwijl twee derde van hen geen geldige
verblijfsvergunning heeft.

De federale regering maakt zich er te gemakkelijk vanaf. Ik roep
de parlementsleden met partijgenoten in de federale regering op
om hen hierover aan te spreken.

(Applaus bij de PS)

1447 Mme Marie Cruysmans (Les Engagés).- Je suis quelque peu
rassurée par vos réponses, entre autres au sujet de l'utilisation
prochaine du complexe WTC.

Pour le reste, je rappelle que la question du sans-abrisme ne
se limite pas à la politique migratoire. Elle concerne également
la santé mentale et le logement, qui requièrent une stratégie
à long terme en Région bruxelloise. Ce n'est pas non plus le
résultat d'une année de gouvernement, mais celui des politiques
menées par les gouvernements antérieurs. Nous ne pouvons nous
contenter de renvoyer la balle d'un niveau de pouvoir à un autre.
À Bruxelles, le gouvernement doit prendre ses responsabilités
face à la situation des personnes qui vivent à la rue et qui doivent
- ce que nous ne pouvons accepter - aussi y dormir.

Quant à nous faire le relais auprès du gouvernement fédéral, vous
pouvez compter sur Les Engagés pour davantage faire entendre
ceux qui revendiquent à grands cris le respect des droits humains
et des personnes les plus démunies de la société.

(Applaudissements sur les bancs des Engagés et du cd&v)

Mevrouw Marie Cruysmans (Les Engagés) (in het Frans).-
Het stelt mij enigszins gerust dat er opvangplaatsen komen in het
WTC-gebouw.

Voorts houdt dakloosheid niet alleen verband met de
migratieproblematiek. Het probleem hangt ook samen met
mentale gezondheid en huisvestingsproblemen. Het gewest heeft
dan ook een langetermijnstrategie nodig en mag het probleem
niet louter naar de federale regering doorschuiven. De Brusselse
regering moet zelf haar verantwoordelijkheid nemen, want het
is onaanvaardbaar dat er in Brussel mensen op straat moeten
slapen.

Wij van Les Engagés zullen ons ervoor inzetten dat de vraag om
respect voor mensenrechten en de armsten gehoor vindt bij de
federale regering.

(Applaus bij Les Engagés en cd&v)

1453 - La séance plénière de l'Assemblée réunie est suspendue à
17h04.

- De Verenigde Vergadering wordt geschorst om 17.04 uur.

2469 - La séance plénière de l'Assemblée réunie est reprise à 17h12. - De Verenigde Vergadering wordt hervat om 17.12 uur.

2469 PRISE EN CONSIDÉRATION INOVERWEGINGNEMING

2469 M. le président.-  L’ordre du jour appelle la prise en
considération de la proposition de résolution de Mmes Farida
Tahar, Zakia Khattabi, Françoise De Smedt et M. Jan Busselen
relative au renforcement des relations entre les associations et les
pouvoirs publics (n° B-40/1 – 2025/2026).

Pas d’observation ?

De voorzitter.-  Aan de orde is de inoverwegingneming van
het voorstel van resolutie van mevrouw Farida Tahar, mevrouw
Zakia Khattabi, mevrouw Françoise De Smedt en de heer Jan
Busselen betreffende de versterking van de betrekkingen tussen
de verenigingen en de overheid (nr. B-40/1 – 2025/2026).

Geen bezwaar?
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- Renvoi à la commission de la Santé et de l’Aide aux personnes. - Verzonden naar de commissie voor de Gezondheid en de
Bijstand aan Personen.

2469 QUESTIONS ORALES MONDELINGE VRAGEN

2469 M. le président.-  Étant donné que les questions orales inscrites
à l’ordre du jour ont reçu une réponse écrite, elles sont dès lors
retirées de l’ordre du jour.

La séance est close.

Prochaine séance plénière sur convocation du président.

- La séance plénière de l'Assemblée réunie est levée à 17h12.

De voorzitter.-  Aangezien de mondelinge vragen ingeschreven
op de agenda een schriftelijk antwoord hebben ontvangen,
worden ze van de agenda afgevoerd.

De vergadering is gesloten.

Volgende plenaire vergadering na bijeenroeping door de
voorzitter.

- De Verenigde Vergadering wordt gesloten om 17.12 uur.
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